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FR        Lunettes de protection TIGER MEDIUM fumées, verres en polycarbonate 
anti-UV, branches en co-matériau souple et réglables en hauteur, embouts 
antidérapants. • Branches réglables pour un meilleur ajustement • Ultra-légères 
pour un port prolongé • Plaquettes nasales souples

EN        TIGER MEDIUM smoke safety eye protector, anti UV PC lens, soft comaterial 
and height-adjustable temples, anti-slip tip. • Adjustable temples for a better fit
• Extra-lightweight for long-lasting wear • Soft nose pads

HU        TIGER MEDIUM füstszínű védőszemüveg, UV-szűrős polikarbonát lencsével, 
puha komateriálból készült, magasságában állítható szárral és csúszásgátló 
végekkel. • Állítható szárak a jobb illeszkedésért • Extra könnyű, hosszan tartó 
viseléshez • Puha orrtámaszok

IT        Occhiali di protezione TIGER MEDIUM fumé, lente in policarbonato anti-UV, 
aste in co-materiale morbido regolabili in altezza, terminali antiscivolo.
•  Aste regolabili per una migliore vestibilità •  Extra-leggeri per un uso prolungato
•  Naselli morbidi

ES        Gafas de seguridad TIGER MEDIUM ahumadas, lente de policarbonato 
anti-UV, patillas de co-material suave ajustables en altura, puntas antidesli-
zantes. • Patillas ajustables para un mejor ajuste • Ultraligeras para uso 
prolongado • Almohadillas nasales suaves

PT        Óculos de proteção TIGER MEDIUM fumê, lente de policarbonato anti-UV, 
hastes em co-material macio com ajuste de altura e pontas antiderrapantes.
• Hastes ajustáveis para melhor encaixe • Extra-leves para uso prolongado
• Apoios nasais macios

RU       Защитные очки TIGER MEDIUM с дымчатыми линзами из поликарбоната с УФ‑
защитой, с мягкими заушниками из композитного материала, регулируемыми по 
высоте, и противоскользящими наконечниками. • Регулируемые заушники для 
лучшей посадки • Сверхлёгкие для длительного ношения • Мягкие носовые упоры

ENTRETIEN DU PROTECTEUR OCULAIRE
La protection oculaire doit être stockée à l'abri de la lumière directe du soleil et des produits chimiques abrasifs. L'objectif doit être nettoyé avec un chiffon 
doux et de l'eau savonneuse. Le protecteur oculaire peut être désinfecté avec n'importe quel désinfectant ménager courant. Le marquage CE garantit que 
le produit est conforme à toutes les spécifications du règlement européen 2016/425 qui ont été prises en compte. La déclaration de conformité est 
disponible sur le site internet : **
Reportez-vous aux marquages du produit pour connaître les risques contre lesquels l'EPI est destiné à protéger. Cet objectif est marqué d'un numéro 
d'échelle 5-3.1 et il filtre la lumière intense du soleil et réduit l'éblouissement du soleil. Il est couramment utilisé pour des applications extérieures en plein 
soleil.
MARQUAGE DU CADRE :
Le cadre affiche les informations suivantes du fabricant, « Nom du fabricant », « Domaine d'utilisation », « Symbole de résistance aux chocs », « Symbole 
CE ».
B – Indique que la protection oculaire offre une protection contre les chocs à énergie moyenne provenant de particules à grande vitesse
T- Indique que la protection oculaire offre une protection contre les particules à grande vitesse à des températures extrêmes (55 +/-2)°C et (-5 +/-2)°C
F - Indique que la protection oculaire offre une protection contre les chocs à faible énergie provenant de particules à grande vitesse 
S- Indique que le cadre est classé comme ayant une robustesse générale accrue
3- Indique que la protection oculaire offre une protection contre les gouttelettes ( ) et les éclaboussures de liquides (écrans faciaux)
4- Indique que la protection oculaire offre une protection contre la poussière avec une taille de particule de 5 μm 
9- Indique que la protection oculaire offre une protection contre les éclaboussures de métaux en fusion et la pénétration de solides chauds
H- Indique que la protection oculaire est faite pour les petites formes de tête
Remarque : Si la lettre d'impact n'est pas suivie de la lettre « T », la protection oculaire ne doit être utilisée qu'à TEMPÉRATURE AMBIANTE UNIQUEMENT.
MARQUAGE DE L'OBJECTIF :
Les verres sont marqués comme suit : numéro d'échelle de l'objectif, « identification du fabricant », « classe optique », « résistance aux chocs », « symbole 
de résistance aux dommages de surface et à la buée », « symbole CE ».
1-Indique une qualité optique de classe 1 (usure permanente)
2- Indique une qualité optique de classe 2 (usure intermédiaire)
B – Indique que la protection oculaire offre une protection contre les chocs à énergie moyenne provenant de particules à grande vitesse
T- Indique que la protection oculaire offre une protection contre les particules à grande vitesse à des températures extrêmes (55 +/-2)°C et (-5 +/-2)°C
F - Indique que la protection oculaire offre une protection contre les chocs à faible énergie provenant de particules à grande vitesse 
S- Indique que le cadre est classé comme ayant une robustesse générale accrue
K- Indique que le verre est résistant aux dommages de surface causés par les particules fines
N- Indique que la lentille est résistante à la buée sur les oculaires
9- Indique que la protection oculaire offre une protection contre les éclaboussures de métaux en fusion et la pénétration de solides chauds
=> S'il est nécessaire de se protéger contre les particules à grande vitesse à des températures extrêmes, la protection oculaire sélectionnée doit être 
marquée de la lettre T immédiatement après la lettre d'impact, c'est-à-dire FT, BT ou AT. Si la lettre d'impact n'est pas suivie de la lettre « T », la protection 
oculaire ne doit être utilisée qu'à TEMPÉRATURE AMBIANTE UNIQUEMENT.
1/ ATTENTION : si la monture et le verre ont des symboles certifiés F, B ou A différents, le niveau inférieur doit être attribué.
2/ une monture marquée d'un 9 doit être équipée d'un verre marqué 9, en plus du marquage F, B ou A
Les verres clairs et ambrés marqués du numéro de teinte 2-1,2 filtrent 99 % des rayons UV nocifs jusqu'à 380 nm, ce qui peut affecter la reconnaissance des 
couleurs et ne protège pas contre l'éblouissement du soleil. Les verres miroir marron, fumé, bleu miroir, argent marqués du numéro de teinte 5-2,5, 
généralement utilisés en Europe centrale, offrent une protection adéquate contre l'éblouissement du soleil. La lentille miroir or clair marquée du numéro 
de teinte 5-1,7, un filtre de lumière, offre une protection adéquate contre l'éblouissement du soleil. Le verre vert marqué du numéro de teinte 3-3 offre 
une protection adéquate contre l'éblouissement du soleil. La lentille Fire Mirror, la lentille rouge feu et la lentille polarisée Smoke marquées d'une échelle 
de 5 à 3,1 filtrent la lumière intense du soleil et réduisent l'éblouissement du soleil. Il est couramment utilisé pour des applications extérieures en plein 
soleil. La lentille Dark Smoke marquée du numéro d'échelle 5-4.1 filtre la lumière intense du soleil et réduit l'éblouissement du soleil, mais ne nécessite pas 
de protection contre les infrarouges. La lentille de soudage marquée 3 ou 5 offre une protection contre les infra-rayonnements (IR) pendant les opérations 
de découpe et de soudage par brasage jusqu'à un débit de gaz maximal de 200 litres/heure. Les oculaires appartenant à la classe optique 3 ne sont pas 
adaptés à une utilisation durable.

VEUILLEZ FAIRE ATTENTION À CE QUI SUIT : Pas pour la visualisation directe du soleil. Pas pour la protection contre les sources de lumière artificielle. La 
protection oculaire est résistante aux chocs, mais elle ne protégera pas contre tous les risques d'impact. Attention : les matériaux utilisés dans la protection 
oculaire peuvent provoquer une réaction allergique de la peau des porteurs sensibles ; Si une réaction est observée, l'avis d'un médecin doit être 
immédiatement demandé. Les rayures ou les piqûres de l'objectif réduiront la résistance aux chocs et la qualité optique du protecteur oculaire. Attention 
: l'objectif rayé ou piqué doit être immédiatement remplacé. Dans des conditions normales d'utilisation et de stockage correct, ce produit devrait 
bénéficier d'une protection suffisante pendant 2 ans. La protection oculaire doit être transportée dans le sac dans lequel elle a été fournie à l'origine. 
Attention : les lunettes de prescription peuvent être transmises aux lunettes de prescription si elles se passent sous les lunettes de protection. L'EPI a été 
initialement conçu pour répondre aux exigences du règlement (UE) 2016/425 sur les EPI, aux exigences de base en matière de santé et de sécurité et aux 
normes EN 166:2001, EN 170:2002, EN 172:1994. Nous avons examiné le règlement (UE) 2016/425 sur les EPI et avons déterminé à répondre à ses 
exigences et aux exigences essentielles de santé et de sécurité grâce à une évaluation des risques pour celui-ci et son utilisation.
Ce modèle est certifié par : *

MAINTENANCE OF EYEPROTECTOR
The eye protector should be stored away from direct sunlight and abrasive chemicals. The lens should be cleaned with a soft cloth and soapy water. The 
eye protector can be disinfected with any common household disinfectant. The CE mark ensures that the product complies with all specifications of the 
European regulation 2016/425 have been considered. The declaration of conformity is available on the web site: **
Refer to the product markings for the risks against which the PPE is intended to protect. This lens is marked with scale number 5-3.1 and it filters out intense 
sunlight and reduces sun glare. It is commonly used for outdoor applications in full sun condition.
FRAME MARKING:
The frame shows the following information of the manufacturer, "manufacturer name", "field of use", "symbol for impact resistance", "CE symbol".
B – Indicates the eye protector provides protection against medium energy impact from high speed particles
T- Indicates the eye protector provides protection against high speed particles at extreme temperatures (55 +/-2)°C and (-5 +/-2)°C
F - Indicates the eye protector provides protection against  low energy impact from high speed particles 
S- Indicates the frame is classified as having General Increased Robustness
3- Indicates the eye protector provides protection for use against droplets (goggles) and splashes of liquids (face-shields)
4- Indicates the eye protector provides protection for use against dust with a particle size of 5µm 
9- Indicates the eye protector provides protection for use against splashes of molten metals and penetration of hot solids
H- Indicates the eye protector is made for small head forms
Note : If the impact letter is not followed by the letter “T”, then the eye protector shall only be used at ROOM TEMPERATURE ONLY.
LENS MARKING:
The lens  are marked as follows : lens scale number, “identification of the manufacturer”, “optical class”, “impact resistance”, “symbol for resistance to 
surface damage and fogging”, “CE symbol”.
1-Indicates Class 1 optical quality (permanent wear)
2- Indicates Class 2 optical quality (intermediate wear)
B – Indicates the eye protector provides protection against medium energy impact from high speed particles
T- Indicates the eye protector provides protection against high speed particles at extreme temperatures (55 +/-2)°C and (-5 +/-2)°C
F - Indicates the eye protector provides protection against  low energy impact from high speed particles 
S- Indicates the frame is classified as having General Increased Robustness
K- Indicates the lens is resistant to surface damage by fine particles
N- Indicates the lens is resistant to fogging of oculars
9- Indicates the eye protector provides protection for use against splashes of molten metals and penetration of hot solids
=> If protection agains high speed particles at extremes of temperature is required then the selected eye protector should be marked with the letter T 
immediately after the impact letter, i.e. FT, BT or AT. If the impact letter is not followed by the letter ‘T’, then the eye protector shall be only used at ROOM 
TEMPERATURE ONLY.
1/ WARNING : if frame and lens have different certified symbols F, B, or A, the lower level shall be assigned.
2/ a frame marked with 9 must be fitted with a lens marked 9, in addition to F, B or A marking
Clear and Amber lens marked with shade number 2-1.2 filter out 99% of harmful UV radiation to 380 nm, which may affect colour recognition and do not 
protect against sun glare. Brown, smoke, blue mirror, silver mirror lens marked with shade number 5-2.5, generally used in  Central Europe, offers adequate 
protection against sun glare. Light gold mirror lens marked with shade number 5-1.7, a light filter, offers adequate protection against sun glare. Green lens 
marked with shade number 3-3 offers adequate protection against sun glare. Fire Mirror lens, Fire red lens and Smoke polarized lens marked with scale 
numer 5-3.1 filter out intense sunlight and reduces sun glare. It is commoly used for outdoor applications in full sun condition. Dark smoke lens marked 
with scale number 5-4.1 filters out intense sunlight and reduces sun glare but does not require protection against infra-red. Welding lens marked 3 or 5 
offers protection against Infra Radiation (IR) during cutting and braze welding operations to a maximum gas flow rate of 200 litters/hour. Oculars belonging 
to the optical class 3 are not fitted for a long lasting use.

PLEASE PAY ATTENTION TO THE FOLLOWING : Not for direct viewing of the sund. Not for protection agains artificial light sources. The eye protector is 
impact resistant, but it will not protect against all impact hazards. Warning : the materials use in the eye protector may cause an allergic reaction of the skin 
of suceptible wearers; If any reaction is observed, doctor’s advice should be immediately sought. Scratching or pitting of lens will reduce the eye protector’s 
impact resistance and optical quality. Warning : scratched or pitted lens should be immediately replaced. Under normal usage and correct storage this 
product should sufficient protection for 2 years. The eye protector should be transported in the bag that it was originally supplied in. Warning : impacted 
can be transmitted to prescription spectacles if wron underneath eye protectors. The PPE was initially designed to meet the requirements of the PPE 
Regulation (EU) 2016/425, and the Basic Health and Safety Requirements and of the standards EN 166:2001, EN 170:2002, EN 172:1994. We have 
considered the PPE Regulation (EU) 2016/425 and determined to meet its requirements and Essential Health and Safety Requirements through a risk 
assessment for the same and use.
This model is certified by : *

TSZEMVÉDŐ KARBANTARTÁSA
A szemvédőt közvetlen napfénytől és súroló hatású vegyszerektől távol kell tárolni. A lencsét puha ruhával és szappanos vízzel kell megtisztítani. A szemvédő 
bármilyen szokásos háztartási fertőtlenítőszerrel fertőtleníthető. A CE-jelölés biztosítja, hogy a termék megfeleljen a 2016/425 európai rendelet összes 
előírásának. A megfelelőségi nyilatkozat elérhető a web webhely: **
Tekintse meg a termékjelölésen azokat a kockázatokat, amelyek ellen az egyéni védőeszköz védelmet nyújt. Ez az objektív 5-3.1 méretarányú jelöléssel van 
ellátva, és kiszűri az intenzív napfényt és csökkenti a napfényt. Általában kültéri alkalmazásokhoz használják teljes napsütésben.
KERET JELÖLÉSE:
A keret a gyártó következő információit mutatja: "gyártó neve", "felhasználási terület", "ütésállóság szimbóluma", "CE szimbólum".
B – Azt jelzi, hogy a szemvédő védelmet nyújt a nagy sebességű részecskék közepes energiájú behatása ellen
T- Azt jelzi, hogy a szemvédő védelmet nyújt a nagy sebességű részecskék ellen szélsőséges hőmérsékleten (55 +/-2)°C és (-5 +/-2)°C
F - Azt jelzi, hogy a szemvédő védelmet nyújt a nagy sebességű részecskék alacsony energiájú behatása ellen 
S- Azt jelzi, hogy a keret általános megnövekedett robusztusságú
3- Azt jelzi, hogy a szemvédő védelmet nyújt a cseppek ( ) és a folyadékok fröccsenése ellen (arcvédők)
4- Azt jelzi, hogy a szemvédő védelmet nyújt az 5 μm részecskeméretű por ellen 

9- Azt jelzi, hogy a szemvédő védelmet nyújt az olvadt fémek fröccsenése és a forró szilárd anyagok behatolása ellen
H- Azt jelzi, hogy a szemvédő kis fejformákhoz készült
Megjegyzés: Ha az ütközési betűt nem követi a "T" betű, akkor a szemvédőt csak szobahőmérsékleten szabad használni.
LENCSE JELÖLÉSE:
A lencsét a következőképpen jelölik: lencseméret száma, "a gyártó azonosítója", "optikai osztály", "ütésállóság", "felületi sérülésekkel és párásodással 
szembeni ellenállás szimbóluma", "CE szimbólum".
1-1. osztályú optikai minőséget jelez (tartós kopás)
2- 2. osztályú optikai minőséget jelez (közbenső kopás)
B – Azt jelzi, hogy a szemvédő védelmet nyújt a nagy sebességű részecskék közepes energiájú behatása ellen
T- Azt jelzi, hogy a szemvédő védelmet nyújt a nagy sebességű részecskék ellen szélsőséges hőmérsékleten (55 +/-2)°C és (-5 +/-2)°C
F - Azt jelzi, hogy a szemvédő védelmet nyújt a nagy sebességű részecskék alacsony energiájú behatása ellen 
S- Azt jelzi, hogy a keret általános megnövekedett robusztusságú
K- Azt jelzi, hogy a lencse ellenáll a finom részecskék által okozott felületi sérüléseknek
N- Azt jelzi, hogy a lencse ellenáll a szem párásodásának
9- Azt jelzi, hogy a szemvédő védelmet nyújt az olvadt fémek fröccsenése és a forró szilárd anyagok behatolása ellen
=> Ha szélsőséges hőmérsékleten nagy sebességű részecskék elleni védelemre van szükség, akkor a kiválasztott szemvédőt közvetlenül az ütközési betű 
után T betűvel kell megjelölni, azaz FT, BT vagy AT. Ha az ütközési betűt nem követi a "T" betű, akkor a szemvédőt csak SZOBAHŐMÉRSÉKLETEN szabad 
használni.
1/ FIGYELMEZTETÉS: ha a keret és a lencse eltérő tanúsított szimbólummal rendelkezik, F, B vagy A, akkor az alsó szintet kell hozzárendelni.
2/ a 9-gyel jelölt keretet az F, B vagy A jelölésen kívül 9-es objektívvel kell felszerelni
A 2-1,2 árnyalattal jelölt átlátszó és borostyánsárga lencse a káros UV-sugárzás 99%-át 380 nm-ig szűri ki, ami befolyásolhatja a színfelismerést, és nem véd 
a napfénytől. A Közép-Európában általánosan használt, 5-2,5 árnyalattal jelölt barna, füstös, kék tükör, ezüst tükörlencse megfelelő védelmet nyújt a 
napfény ellen. Az 5-1,7 árnyalattal jelölt világos arany tükörlencse, egy fényszűrő, megfelelő védelmet nyújt a napfény ellen. A 3-3-as árnyalattal jelölt zöld 
lencse megfelelő védelmet nyújt a napfény ellen. A tűztükör lencse, a tűzvörös lencse és az 5-3.1 skálaszámmal jelölt füst polarizált lencse kiszűri az intenzív 
napfényt és csökkenti a napfényt. Kültéri alkalmazásokhoz használható teljes napsütéses körülmények között. Az 5-4.1 skálával jelölt sötét füstlencse kiszűri 
az intenzív napfényt és csökkenti a napfényt, de nem igényel védelmet az infravörös sugárzás ellen. A 3-as vagy 5-ös jelölésű hegesztőlencse védelmet nyújt 
az infrasugárzás (IR) ellen vágási és forrasztási hegesztési műveletek során, legfeljebb 200 alom/óra gázáramlási sebességgel. A 3. optikai osztályba tartozó 
okulárok nem alkalmasak hosszú távú használatra.

KÉRJÜK, VEGYE FIGYELEMBE A KÖVETKEZŐKET: Nem közvetlen viewa napfény. Nem a mesterséges fényforrások elleni védelemre. A szemvédő ütésálló, de 
nem véd minden ütésveszély ellen. Figyelmeztetés: a szemvédőben használt anyagok allergiás reakciót válthatnak ki a bőrön a fogékony viselők számára; 
Ha bármilyen reakciót észlelnek, azonnal orvoshoz kell fordulni. A lencse karcolódása vagy lyukasodása csökkenti a szemvédő ütésállóságát és optikai 
minőségét. Figyelmeztetés: a karcos vagy kilyukas lencsét azonnal ki kell cserélni. Normál használat és megfelelő tárolás esetén ennek a terméknek 2 évig 
elegendő védelmet kell nyújtania. A szemvédőt abban a táskában kell szállítani, amelyben eredetileg szállították. Figyelmeztetés: az ütközés átterjedhet a 
dioptriás szemüvegre, ha a szemvédő alatt van. Az egyéni védőeszközöket eredetileg úgy tervezték, hogy megfeleljen az egyéni védőeszközökről szóló (EU) 
2016/425 rendelet, az alapvető egészségvédelmi és biztonsági követelmények, valamint az EN 166:2001, EN 170:2002, EN 172:1994 szabványok 
követelményeinek. Megvizsgáltuk az egyéni védőeszközökről szóló (EU) 2016/425 rendeletet, és elhatároztuk, hogy megfelelünk annak követelményeinek, 
valamint az alapvető egészségvédelmi és biztonsági követelményeknek egy kockázatértékelés révén.
Ezt a modellt a következők tanúsítják: *

MANUTENZIONE DELLA PROTEZIONE DEGLI OCCHI
La protezione per gli occhi deve essere conservata lontano dalla luce solare diretta e da sostanze chimiche abrasive. L'obiettivo deve essere pulito con un 
panno morbido e acqua saponata. La protezione per gli occhi può essere disinfettata con qualsiasi comune disinfettante domestico. Il marchio CE garantisce 
che il prodotto sia conforme a tutte le specifiche del regolamento europeo 2016/425 sono state considerate. La dichiarazione di conformità è disponibile 
sul sito: **
Fare riferimento alle marcature del prodotto per i rischi contro i quali i DPI sono destinati a proteggere. Questa lente è contrassegnata con il numero di scala 
5-3.1 e filtra la luce solare intensa e riduce l'abbagliamento del sole. È comunemente usato per applicazioni all'aperto in pieno sole.
MARCATURA DEL TELAIO:
Il telaio riporta le seguenti informazioni del produttore, "nome del produttore", "campo di utilizzo", "simbolo per la resistenza agli urti", "simbolo CE".
B – Indica che la protezione per gli occhi fornisce protezione contro l'impatto a media energia da particelle ad alta velocità
T- Indica che la protezione per gli occhi fornisce protezione contro le particelle ad alta velocità a temperature estreme (55 +/-2)°C e (-5 +/-2)°C
F - Indica che la protezione per gli occhi fornisce protezione contro l'impatto a bassa energia da particelle ad alta velocità 
S- Indica che il telaio è classificato come avente una maggiore robustezza generale
3- Indica che la protezione per gli occhi fornisce protezione per l'uso contro goccioline ( ) e schizzi di liquidi (schermi facciali)
4- Indica che la protezione per gli occhi fornisce protezione per l'uso contro la polvere con una dimensione delle particelle di 5 μm 
9- Indica che la protezione per gli occhi fornisce protezione per l'uso contro gli schizzi di metalli fusi e la penetrazione di solidi caldi
H- Indica che la protezione per gli occhi è fatta per piccole forme di testa
Nota: se la lettera d'impatto non è seguita dalla lettera "T", la protezione per gli occhi deve essere utilizzata solo a TEMPERATURA AMBIENTE.
MARCATURA DELL'OBIETTIVO:
Le lenti sono contrassegnate come segue: numero di scala della lente, "identificazione del produttore", "classe ottica", "resistenza agli urti", "simbolo di 
resistenza ai danni superficiali e all'appannamento", "simbolo CE".
1-Indica una qualità ottica di Classe 1 (usura permanente)
2- Indica la qualità ottica di Classe 2 (usura intermedia)
B – Indica che la protezione per gli occhi fornisce protezione contro l'impatto a media energia da particelle ad alta velocità
T- Indica che la protezione per gli occhi fornisce protezione contro le particelle ad alta velocità a temperature estreme (55 +/-2)°C e (-5 +/-2)°C
F - Indica che la protezione per gli occhi fornisce protezione contro l'impatto a bassa energia da particelle ad alta velocità 
S- Indica che il telaio è classificato come avente una maggiore robustezza generale
K- Indica che la lente è resistente ai danni superficiali causati da particelle fini
N- Indica che la lente è resistente all'appannamento degli oculari
9- Indica che la protezione per gli occhi fornisce protezione per l'uso contro gli schizzi di metalli fusi e la penetrazione di solidi caldi
=> Se è richiesta la protezione contro particelle ad alta velocità a temperature estreme, la protezione per gli occhi selezionata deve essere contrassegnata 
con la lettera T immediatamente dopo la lettera d'impatto, ad esempio FT, BT o AT. Se la lettera d'impatto non è seguita dalla lettera "T", la protezione per 
gli occhi deve essere utilizzata solo a TEMPERATURA AMBIENTE.
1/ AVVERTENZA : se la montatura e l'obiettivo hanno simboli certificati diversi F, B o A, deve essere assegnato il livello inferiore.
2/ una montatura contrassegnata con 9 deve essere dotata di una lente contrassegnata con 9, oltre alla marcatura F, B o A
Le lenti trasparenti e ambrate contrassegnate con il numero di tonalità 2-1.2 filtrano il 99% delle radiazioni UV dannose a 380 nm, che possono influire sul 
riconoscimento dei colori e non proteggono dall'abbagliamento del sole. La lente a specchio marrone, fumo, blu a specchio, argentata contrassegnata con 
il numero di tonalità 5-2.5, generalmente utilizzata nell'Europa centrale, offre un'adeguata protezione contro l'abbagliamento del sole. La lente a specchio 
in oro chiaro contrassegnata con il numero di tonalità 5-1.7, un filtro per la luce, offre un'adeguata protezione contro l'abbagliamento del sole. La lente 
verde contrassegnata con il numero di tonalità 3-3 offre un'adeguata protezione contro l'abbagliamento del sole. La lente Fire Mirror, la lente Fire Red e la 
lente polarizzata Smoke contrassegnate con il numero di scala 5-3.1 filtrano la luce solare intensa e riducono l'abbagliamento del sole. Viene comunemente 
utilizzato per applicazioni all'aperto in pieno sole. La lente fumé scuro contrassegnata con il numero di scala 5-4.1 filtra la luce solare intensa e riduce 
l'abbagliamento del sole, ma non richiede protezione contro gli infrarossi. La lente di saldatura contrassegnata con 3 o 5 offre protezione contro le radiazioni 
infra (IR) durante le operazioni di taglio e saldobrasatura fino a una portata massima di gas di 200 letti/ora. Gli oculari appartenenti alla classe ottica 3 non 
sono adatti per un uso duraturo.

SI PREGA DI PRESTARE ATTENZIONE A QUANTO SEGUE: Non per la visione diretta del sund. Non per la protezione contro le fonti di luce artificiale. La 
protezione per gli occhi è resistente agli urti, ma non protegge da tutti i rischi di impatto. Attenzione: i materiali utilizzati nella protezione degli occhi 
possono causare una reazione allergica della pelle dei portatori sensibili; Se si osserva una reazione, il parere del medico deve essere immediatamente 
consultato. Graffiare o vaiolare la lente ridurrà la resistenza agli urti e la qualità ottica della protezione per gli occhi. Attenzione: la lente graffiata o 
bucherellata deve essere immediatamente sostituita. In condizioni di uso normale e conservazione corretta, questo prodotto dovrebbe avere una 
protezione sufficiente per 2 anni. La protezione per gli occhi deve essere trasportata nella borsa in cui è stata fornita originariamente. Attenzione: l'impatto 
può essere trasmesso agli occhiali da vista se indossato sotto le protezioni per gli occhi. I DPI sono stati inizialmente progettati per soddisfare i requisiti del 
regolamento (UE) 2016/425 sui DPI, i requisiti fondamentali di salute e sicurezza e le norme EN 166:2001, EN 170:2002, EN 172:1994. Abbiamo preso in 
considerazione il Regolamento DPI (UE) 2016/425 e abbiamo deciso di soddisfarne i requisiti e i Requisiti essenziali di salute e sicurezza attraverso una 
valutazione del rischio per gli stessi e per l'uso.
Questo modello è certificato da : *

MANTENIMIENTO DEL PROTECTOR OCULAR
El protector ocular debe almacenarse lejos de la luz solar directa y de productos químicos abrasivos. La lente debe limpiarse con un paño suave y agua 
jabonosa. El protector ocular se puede desinfectar con cualquier desinfectante doméstico común. El marcado CE garantiza que el producto cumple con 
todas las especificaciones del reglamento europeo 2016/425 que se han considerado. La declaración de conformidad está disponible en el sitio web: **
Consulte las marcas del producto para conocer los riesgos contra los que el EPI está destinado a proteger. Esta lente está marcada con el número de escala 
5-3.1 y filtra la luz solar intensa y reduce el resplandor del sol. Se usa comúnmente para aplicaciones al aire libre en condiciones de pleno sol.
MARCADO DE MARCOS:
El marco muestra la siguiente información del fabricante, "nombre del fabricante", "campo de uso", "símbolo de resistencia al impacto", "símbolo CE".
B – Indica que el protector ocular proporciona protección contra el impacto de energía media de partículas de alta velocidad
T- Indica que el protector ocular proporciona protección contra partículas de alta velocidad a temperaturas extremas (55 +/-2)°C y (-5 +/-2)°C
F - Indica que el protector ocular proporciona protección contra el impacto de baja energía de partículas de alta velocidad 
S- Indica que el marco está clasificado como de mayor robustez general
3- Indica que el protector ocular proporciona protección contra el uso contra gotitas ( ) y salpicaduras de líquidos (protectores faciales)
4- Indica que el protector ocular proporciona protección contra el polvo con un tamaño de partícula de 5 μm 
9- Indica que el protector ocular proporciona protección contra salpicaduras de metales fundidos y penetración de sólidos calientes
H- Indica que el protector ocular está hecho para formas de cabeza pequeñas
Nota: Si la letra de impacto no va seguida de la letra "T", entonces el protector ocular solo debe usarse a TEMPERATURA AMBIENTE SOLAMENTE.
MARCADO DE LENTES:
Las lentes están marcadas de la siguiente manera: número de escala de la lente, "identificación del fabricante", "clase óptica", "resistencia al impacto", 
"símbolo de resistencia al daño superficial y al empañamiento", "símbolo CE".
1-Indica calidad óptica de clase 1 (desgaste permanente)
2- Indica calidad óptica de Clase 2 (desgaste intermedio)
B – Indica que el protector ocular proporciona protección contra el impacto de energía media de partículas de alta velocidad
T- Indica que el protector ocular proporciona protección contra partículas de alta velocidad a temperaturas extremas (55 +/-2)°C y (-5 +/-2)°C
F - Indica que el protector ocular proporciona protección contra el impacto de baja energía de partículas de alta velocidad 
S- Indica que el marco está clasificado como de mayor robustez general
K- Indica que la lente es resistente al daño superficial por partículas finas
N- Indica que la lente es resistente al empañamiento de los oculares
9- Indica que el protector ocular proporciona protección contra salpicaduras de metales fundidos y penetración de sólidos calientes
=> Si se requiere protección contra partículas de alta velocidad a temperaturas extremas, el protector ocular seleccionado debe marcarse con la letra T 

inmediatamente después de la letra de impacto, es decir, FT, BT o AT. Si la letra de impacto no va seguida de la letra 'T', entonces el protector ocular solo se 
usará a TEMPERATURA AMBIENTE SOLAMENTE.
1/ ADVERTENCIA: si la montura y la lente tienen diferentes símbolos certificados F, B o A, se asignará el nivel inferior.
2/ una montura marcada con 9 debe estar equipada con una lente marcada con 9, además de la marca F, B o A
Las lentes transparentes y ámbar marcadas con el número de tono 2-1.2 filtran el 99% de la radiación UV dañina a 380 nm, lo que puede afectar el 
reconocimiento del color y no protege contra el resplandor del sol. La lente marrón, humo, espejo azul, espejo plateado marcada con el número de tono 
5-2.5, generalmente utilizada en Europa Central, ofrece una protección adecuada contra el resplandor del sol. La lente de espejo dorado claro marcada con 
el número de tono 5-1.7, un filtro de luz, ofrece una protección adecuada contra el resplandor del sol. La lente verde marcada con el número de tono 3-3 
ofrece una protección adecuada contra el resplandor del sol. La lente Fire Mirror, la lente Fire Red y la lente polarizada Smoke marcadas con el número de 
escala 5-3.1 filtran la luz solar intensa y reducen el resplandor del sol. Se utiliza comúnmente para aplicaciones al aire libre en plena condición de sol. La 
lente de humo oscuro marcada con el número de escala 5-4.1 filtra la luz solar intensa y reduce el resplandor del sol, pero no requiere protección contra 
infrarrojos. La lente de soldadura marcada con 3 o 5 ofrece protección contra la radiación infrarroja (IR) durante las operaciones de corte y soldadura fuerte 
a un caudal máximo de gas de 200 litros / hora. Los oculares que pertenecen a la clase óptica 3 no están equipados para un uso duradero.

POR FAVOR, PRESTE ATENCIÓN A LO SIGUIENTE: No para ver directamente el sol. No para protección contra fuentes de luz artificial. El protector ocular es 
resistente a los impactos, pero no protegerá contra todos los peligros de impacto. Advertencia: los materiales utilizados en el protector ocular pueden 
causar una reacción alérgica de la piel de los usuarios susceptibles; Si se observa alguna reacción, se debe buscar el consejo del médico de inmediato. Los 
arañazos o picaduras de la lente reducirán la resistencia al impacto y la calidad óptica del protector ocular. Advertencia: la lente rayada o picada debe 
reemplazarse inmediatamente. En condiciones normales de uso y almacenamiento correcto, este producto debería tener suficiente protección durante 2 
años. El protector ocular debe transportarse en la bolsa en la que se suministró originalmente. Advertencia: el impacto puede transmitirse a las gafas 
graduadas si se coloca debajo de los protectores oculares. El EPI se diseñó inicialmente para cumplir con los requisitos del Reglamento (UE) 2016/425 sobre 
EPI y los Requisitos Básicos de Salud y Seguridad y de las normas EN 166:2001, EN 170:2002, EN 172:1994. Hemos considerado el Reglamento (UE) 
2016/425 sobre EPI y hemos decidido cumplir con sus requisitos y requisitos esenciales de salud y seguridad a través de una evaluación de riesgos para el 
mismo y su uso.
Este modelo está certificado por: *

MANUTENÇÃO DO PROTETOR OCULAR
O protetor ocular deve ser armazenado longe da luz solar direta e de produtos químicos abrasivos. A lente deve ser limpa com um pano macio e água e 
sabão. O protetor ocular pode ser desinfetado com qualquer desinfetante doméstico comum. A marca CE garante que o produto está em conformidade 
com todas as especificações do regulamento europeu 2016/425 foram consideradas. A declaração de conformidade está disponível no sítio Web: **
Consulte as marcações dos produtos para conhecer os riscos contra os quais o EPI se destina a proteger. Esta lente está marcada com o número de escala 
5-3.1 e filtra a luz solar intensa e reduz o brilho solar. É comumente usado para aplicações ao ar livre em plena condição de sol.
MARCAÇÃO DO QUADRO:
O quadro mostra as seguintes informações do fabricante, "nome do fabricante", "campo de uso", "símbolo de resistência ao impacto", "símbolo CE".
B – Indica que o protetor ocular fornece proteção contra o impacto de energia média de partículas de alta velocidade
T- Indica que o protetor ocular fornece proteção contra partículas de alta velocidade a temperaturas extremas (55 +/-2)°C e (-5 +/-2)°C
F - Indica que o protetor ocular fornece proteção contra o impacto de baixa energia de partículas de alta velocidade 
S- Indica que o quadro é classificado como tendo Robustez Geral Aumentada
3- Indica que o protetor ocular fornece proteção para uso contra gotículas ( ) e salpicos de líquidos (face shields)
4- Indica que o protetor ocular fornece proteção para uso contra poeira com um tamanho de partícula de 5μm 
9- Indica que o protetor ocular fornece proteção para uso contra salpicos de metais fundidos e penetração de sólidos quentes
H- Indica que o protetor ocular é feito para formas de cabeça pequenas
Nota: Se a letra de impacto não for seguida da letra "T", o protetor ocular só deve ser utilizado à TEMPERATURA AMBIENTE.
MARCAÇÃO DA LENTE:
As lentes são marcadas da seguinte forma: número da escala da lente, "identificação do fabricante", "classe ótica", "resistência ao impacto", "símbolo de 
resistência a danos superficiais e embaciamento", "símbolo CE".
1-Indica qualidade ótica de Classe 1 (desgaste permanente)
2- Indica qualidade ótica de Classe 2 (desgaste intermediário)
B – Indica que o protetor ocular fornece proteção contra o impacto de energia média de partículas de alta velocidade
T- Indica que o protetor ocular fornece proteção contra partículas de alta velocidade a temperaturas extremas (55 +/-2)°C e (-5 +/-2)°C
F - Indica que o protetor ocular fornece proteção contra o impacto de baixa energia de partículas de alta velocidade 
S- Indica que o quadro é classificado como tendo Robustez Geral Aumentada
K- Indica que a lente é resistente a danos superficiais causados por partículas finas
N- Indica que a lente é resistente ao embaçamento dos óculos
9- Indica que o protetor ocular fornece proteção para uso contra salpicos de metais fundidos e penetração de sólidos quentes
=> Se for necessária proteção contra partículas de alta velocidade em temperaturas extremas, o protetor ocular selecionado deve ser marcado com a letra 
T imediatamente após a letra de impacto, ou seja, FT, BT ou AT. Se a letra de impacto não for seguida da letra «T», o protetor ocular só deve ser utilizado à 
TEMPERATURA AMBIENTE.
1/ AVISO: se a armação e a lente tiverem diferentes símbolos certificados F, B ou A, o nível inferior deve ser atribuído.
2/ uma armação marcada com 9 deve ser equipada com uma lente marcada com 9, além da marcação F, B ou A
As lentes transparentes e âmbar marcadas com o número de sombra 2-1.2 filtram 99% da radiação UV nociva até 380 nm, o que pode afetar o 
reconhecimento de cor e não proteger contra o brilho do sol. Castanho, fumo, espelho azul, lente espelhada prateada marcada com o número de sombra 
5-2.5, geralmente utilizado na Europa Central, oferece proteção adequada contra o brilho do sol. Lente espelhada dourada clara marcada com o número 
de sombra 5-1.7, um filtro de luz, oferece proteção adequada contra o brilho do sol. A lente verde marcada com o número de sombra 3-3 oferece proteção 
adequada contra o brilho do sol. A lente Fire Mirror, a lente Fire red e a lente polarizada Smoke marcadas com o número de escala 5-3.1 filtram a luz solar 
intensa e reduzem o brilho solar. É usado para aplicações ao ar livre em plena condição de sol. A lente de fumaça escura marcada com o número de escala 
5-4.1 filtra a luz solar intensa e reduz o brilho solar, mas não requer proteção contra infravermelho. A lente de soldagem marcada 3 ou 5 oferece proteção 
contra infra-radiação (IR) durante operações de corte e soldagem por brasagem até uma taxa máxima de fluxo de gás de 200 litros/hora. Os óculos 
pertencentes à classe ótica 3 não estão preparados para uma utilização duradoura.

POR FAVOR, PRESTE ATENÇÃO AO SEGUINTE: Não para visualização direta do sund. Não para proteção contra fontes de luz artificiais. O protetor ocular é 
resistente a impactos, mas não protege contra todos os perigos de impacto. Atenção: os materiais utilizados no protetor ocular podem causar uma reação 
alérgica da pele de utilizadores sucetíveis; Se for observada qualquer reação, deve ser imediatamente procurado aconselhamento médico. Arranhar ou 
fazer pitting na lente reduzirá a resistência ao impacto e a qualidade ótica do protetor ocular. Aviso: a lente riscada ou com caroço deve ser imediatamente 
substituída. Sob uso normal e armazenamento correto este produto deve proteção suficiente por 2 anos. O protetor ocular deve ser transportado no saco 
em que foi originalmente fornecido. Aviso: o impacto pode ser transmitido para óculos de prescrição se estiver por baixo dos protetores oculares. O EPI foi 
inicialmente concebido para cumprir os requisitos do Regulamento EPI (UE) 2016/425, e os Requisitos Básicos de Saúde e Segurança e das normas EN 
166:2001, EN 170:2002, EN 172:1994. Considerámos o Regulamento EPI (UE) 2016/425 e decidimos cumprir os seus requisitos e Requisitos Essenciais de 
Saúde e Segurança através de uma avaliação de risco para o mesmo e utilização.
Este modelo é certificado por: *

УХОД ЗА ЗАЩИТНОЙ ЗАЩИТОЙ
Защитные средства для глаз следует хранить вдали от прямых солнечных лучей и абразивных химикатов. Линзу следует чистить мягкой тканью 
и мыльным раствором. Защитную пленку для глаз можно дезинфицировать любым обычным бытовым дезинфицирующим средством. 
Маркировка CE гарантирует, что продукт соответствует всем спецификациям европейского регламента 2016/425. Декларация о соответствии 
размещена на сайте: **
Обратитесь к маркировке продукта, чтобы узнать о рисках, от которых предназначены СИЗ. Этот объектив имеет номер шкалы 5-3.1 и 
отфильтровывает интенсивный солнечный свет и уменьшает солнечные блики. Он обычно используется для наружного применения на солнце.
МАРКИРОВКА РАМЫ:
На рамке отображается следующая информация о производителе: «название производителя», «область использования», «символ 
ударопрочности», «символ CE».
B – Указывает на то, что защитная пленка для глаз обеспечивает защиту от ударов средней энергии от высокоскоростных частиц
T- Указывает на то, что защитная пленка для глаз обеспечивает защиту от высокоскоростных частиц при экстремальных температурах (55 +/-2) °C 
и (-5 +/-2) °C
F - Указывает на то, что защитная защита для глаз обеспечивает защиту от низкоэнергетических ударов высокоскоростных частиц 
S - Означает, что рама классифицируется как имеющая общую повышенную прочность
3- Указывает на то, что защитная защита для глаз обеспечивает защиту от капель ( ) и брызг жидкостей (лицевые щитки)
4- Указывает на то, что защитная защита для глаз обеспечивает защиту от пыли с размером частиц 5 мкм 
9- Указывает на то, что защитная защита глаз обеспечивает защиту от брызг расплавленных металлов и проникновения горячих твердых частиц
H- Указывает на то, что защитная защита для глаз предназначена для небольших форм головы
Примечание: Если за ударной буквой не следует буква «Т», то защитные средства для глаз следует использовать только при КОМНАТНОЙ 
ТЕМПЕРАТУРЕ.
МАРКИРОВКА ОБЪЕКТИВА:
Объективы имеют следующую маркировку: номер шкалы объектива, "идентификация производителя", "оптический класс", "ударопрочность", 
"символ устойчивости к поверхностным повреждениям и запотеванию", "символ CE".
1-Указывает на оптическое качество класса 1 (постоянный износ)
2- Указывает на оптическое качество класса 2 (промежуточный износ)
B – Указывает на то, что защитная пленка для глаз обеспечивает защиту от ударов средней энергии от высокоскоростных частиц
T- Указывает на то, что защитная пленка для глаз обеспечивает защиту от высокоскоростных частиц при экстремальных температурах (55 +/-2) °C 
и (-5 +/-2) °C
F - Указывает на то, что защитная защита для глаз обеспечивает защиту от низкоэнергетических ударов высокоскоростных частиц 
S - Означает, что рама классифицируется как имеющая общую повышенную прочность
K- Указывает на то, что линза устойчива к поверхностным повреждениям мелкими частицами
N- Указывает на устойчивость линзы к запотеванию окуляров
9- Указывает на то, что защитная защита глаз обеспечивает защиту от брызг расплавленных металлов и проникновения горячих твердых частиц
=> Если требуется защита от высокоскоростных частиц при экстремальных температурах, то выбранная защитная защита должна быть помечена 
буквой T сразу после ударной буквы, т.е. FT, BT или AT. Если за ударной буквой не следует буква «Т», то защитные средства для глаз следует 
использовать только при КОМНАТНОЙ ТЕМПЕРАТУРЕ.
1/ ВНИМАНИЕ: если оправа и рассеиватель имеют различные сертифицированные обозначения F, B или A, то должен быть назначен нижний 
уровень.
2/ Оправа с маркировкой 9 должна быть оснащена рассеивателем с маркировкой 9 в дополнение к маркировке F, B или A
Прозрачные и янтарные линзы с оттенком 2-1,2 отфильтровывают 99% вредного ультрафиолетового излучения с длиной волны до 380 нм, что 
может повлиять на распознавание цвета и не защищает от солнечных бликов. Коричневая, дымчатая, синяя зеркальная, серебристая зеркальная 
линза с оттенком 5-2,5, обычно используемая в Центральной Европе, обеспечивает достаточную защиту от солнечных бликов. Светло-золотистая 
зеркальная линза с оттенком под номером 5-1,7, светофильтр, обеспечивает достаточную защиту от солнечных бликов. Зеленая линза с оттенком 
3-3 обеспечивает достаточную защиту от солнечных бликов. Линза Fire Mirror, огненно-красная линза и дымчатая поляризационная линза с 
маркировкой шкалы 5-3.1 отфильтровывают интенсивный солнечный свет и уменьшают солнечные блики. Он широко используется для 
наружного применения на солнце. Темная дымчатая линза с номером шкалы 5-4.1 отфильтровывает интенсивный солнечный свет и уменьшает 

солнечные блики, но не требует защиты от инфракрасного излучения. Сварочная линза с маркировкой 3 или 5 обеспечивает защиту от 
инфракрасного излучения (ИК) во время резки и пайки при максимальном расходе газа 200 литров в час. Окуляры, принадлежащие к 
оптическому классу 3, не рассчитаны на длительное использование.

ПОЖАЛУЙСТА, ОБРАТИТЕ ВНИМАНИЕ НА СЛЕДУЮЩЕЕ: Не для прямого просмотра зонда. Не для защиты от искусственных источников света. 
Защитная защита для глаз ударопрочна, но она не защитит от всех опасностей удара. Предупреждение: использование материалов в защитных 
средствах для глаз может вызвать аллергическую реакцию кожи у чувствительных пользователей; Если наблюдается какая-либо реакция, 
следует немедленно обратиться за консультацией к врачу. Царапины или питтинг на линзе снизят ударопрочность защитной пленки и ее 
оптическое качество. Предупреждение: поцарапанные или изъязвленные линзы следует немедленно заменить. При нормальном 
использовании и правильном хранении данное изделие должно иметь достаточную защиту в течение 2 лет. Защитный кожух для глаз следует 
транспортировать в той сумке, в которой он изначально поставлялся. Предупреждение: удар может передаваться на очки, отпускаемые по 
рецепту, если он находится под защитными очками. Изначально СИЗ были разработаны в соответствии с требованиями Регламента о СИЗ (ЕС) 
2016/425, Основных требований по охране труда и технике безопасности, а также стандартов EN 166:2001, EN 170:2002, EN 172:1994. Мы 
рассмотрели Регламент о СИЗ (ЕС) 2016/425 и определили соответствие его требованиям и основным требованиям по охране труда и технике 
безопасности путем оценки рисков для них и их использования.
Данная модель сертифицирована: *

WARTUNG DES AUGENSCHUTZES
Der Augenschutz sollte vor direkter Sonneneinstrahlung und scheuernden Chemikalien geschützt aufbewahrt werden. Das Objektiv sollte mit einem 
weichen Tuch und Seifenwasser gereinigt werden. Der Augenschutz kann mit jedem haushaltsüblichen Desinfektionsmittel desinfiziert werden. Das 
CE-Zeichen stellt sicher, dass das Produkt allen Spezifikationen der europäischen Verordnung 2016/425 entspricht. Die Konformitätserklärung ist auf der 
Website verfügbar: **
In der Produktkennzeichnung finden Sie die Risiken, vor denen die PSA schützen soll. Dieses Glas ist mit der Skalennummer 5-3,1 gekennzeichnet und filtert 
intensives Sonnenlicht und reduziert die Blendung der Sonne. Es wird häufig für Außenanwendungen in voller Sonne verwendet.
RAHMEN-MARKIERUNG:
Der Rahmen zeigt folgende Angaben des Herstellers: "Herstellername", "Einsatzbereich", "Symbol für Schlagfestigkeit", "CE-Zeichen".
B – Zeigt an, dass der Augenschutz Schutz vor Einwirkungen mittlerer Energie durch Partikel mit hoher Geschwindigkeit bietet
T- Zeigt an, dass der Augenschutz bei extremen Temperaturen (55 +/-2) °C und (-5 +/-2) °C Schutz vor Partikeln mit hoher Geschwindigkeit bietet
F - Gibt an, dass der Augenschutz Schutz vor dem Aufprall von Partikeln mit hoher Energie bietet 
S- Gibt an, dass der Rahmen als allgemein erhöhte Robustheit eingestuft wurde
3- Zeigt an, dass der Augenschutz Schutz vor Tröpfchen ( ) und Spritzern von Flüssigkeiten bietet (Gesichtsschutz)
4- Zeigt an, dass der Augenschutz Schutz vor Staub mit einer Partikelgröße von 5 μm bietet 
9- Zeigt an, dass der Augenschutz Schutz gegen Spritzer geschmolzener Metalle und das Eindringen heißer Feststoffe bietet
H- Zeigt an, dass der Augenschutz für kleine Kopfformen geeignet ist
Hinweis : Wenn auf den Aufprallbuchstaben nicht der Buchstabe "T" folgt, darf der Augenschutz nur bei RAUMTEMPERATUR verwendet werden.
OBJEKTIV-MARKIERUNG:
Die Gläser sind wie folgt gekennzeichnet: Nummer der Linsenskala, "Identifizierung des Herstellers", "optische Klasse", "Schlagfestigkeit", "Symbol für 
Beständigkeit gegen Oberflächenbeschädigung und Beschlagen", "CE-Zeichen".
1-Zeigt die optische Qualität der Klasse 1 an (dauerhafter Verschleiß)
2- Zeigt die optische Qualität der Klasse 2 an (Zwischenverschleiß)
B – Zeigt an, dass der Augenschutz Schutz vor Einwirkungen mittlerer Energie durch Partikel mit hoher Geschwindigkeit bietet
T- Zeigt an, dass der Augenschutz bei extremen Temperaturen (55 +/-2) °C und (-5 +/-2) °C Schutz vor Partikeln mit hoher Geschwindigkeit bietet
F - Gibt an, dass der Augenschutz Schutz vor dem Aufprall von Partikeln mit hoher Energie bietet 
S- Gibt an, dass der Rahmen als allgemein erhöhte Robustheit eingestuft wurde
K- Zeigt an, dass die Linse resistent gegen Oberflächenbeschädigung durch feine Partikel ist
N- Zeigt an, dass das Objektiv gegen Beschlagen des Okulars beständig ist
9- Zeigt an, dass der Augenschutz Schutz gegen Spritzer geschmolzener Metalle und das Eindringen heißer Feststoffe bietet
=> Wenn ein Schutz gegen Partikel mit hoher Geschwindigkeit bei extremen Temperaturen erforderlich ist, sollte der ausgewählte Augenschutz 
unmittelbar nach dem Aufprallbuchstaben mit dem Buchstaben T gekennzeichnet werden, z. B. FT, BT oder AT. Wenn auf den Aufprallbuchstaben nicht der 
Buchstabe "T" folgt, darf der Augenschutz nur bei RAUMTEMPERATUR verwendet werden.
1/ WARNUNG : Wenn Rahmen und Objektiv unterschiedliche zertifizierte Symbole F, B oder A haben, muss die niedrigere Stufe zugewiesen werden.
2/ Ein mit 9 gekennzeichneter Rahmen muss zusätzlich zu den F-, B- oder A-Markierungen mit einer Scheibe mit der Kennzeichnung 9 versehen sein.
Klare und bernsteinfarbene Gläser mit der Farbnummer 2-1,2 filtern 99 % der schädlichen UV-Strahlung bis 380 nm heraus, was die Farberkennung 
beeinträchtigen kann und nicht vor Sonnenblendung schützt. Braune, getönte, blau verspiegelte, silberne Verspiegelungsgläser mit der Farbnummer 5-2,5, 
die in Mitteleuropa üblich sind, bieten ausreichenden Schutz vor Sonnenblendung. Die hellgoldene Verspiegelungsscheibe, die mit der Farbnummer 5-1,7 
gekennzeichnet ist, bietet einen ausreichenden Schutz vor Sonnenblendung. Die grüne Scheibe, die mit der Farbnummer 3-3 gekennzeichnet ist, bietet 
ausreichenden Schutz vor Sonnenblendung. Fire Mirror-Gläser, Fire Red-Gläser und Smoke-Polarisationsgläser mit der Skalenzahl 5-3.1 filtern intensives 
Sonnenlicht und reduzieren die Blendung der Sonne. Es wird häufig für Außenanwendungen in voller Sonne verwendet. Die dunkel getönte Linse, die mit 
der Skala Nummer 5-4.1 gekennzeichnet ist, filtert intensives Sonnenlicht und reduziert die Blendung der Sonne, benötigt aber keinen Schutz vor Infrarot. 
Die Schweißlinse mit der Markierung 3 oder 5 bietet Schutz vor Infrarotstrahlung (IR) beim Schneiden und Löten bis zu einem maximalen Gasdurchfluss 
von 200 Litern/Stunde. Okulare, die der optischen Klasse 3 angehören, sind nicht für eine dauerhafte Nutzung ausgelegt.

BITTE BEACHTEN SIE FOLGENDES: Nicht zur direkten Betrachtung des Sundes. Nicht zum Schutz vor künstlichen Lichtquellen. Der Augenschutz ist stoßfest, 
schützt aber nicht vor allen Aufprallgefahren. Warnung : Die im Augenschutz verwendeten Materialien können bei anfälligen Trägern eine allergische 
Reaktion der Haut hervorrufen. Wenn eine Reaktion beobachtet wird, sollte sofort der Rat eines Arztes eingeholt werden. Kratzer oder Lochfraß an der 
Linse verringern die Schlagfestigkeit und optische Qualität des Augenschutzes. Warnung : Zerkratzte oder entkernte Gläser sollten sofort ausgetauscht 
werden. Bei normalem Gebrauch und sachgemäßer Lagerung sollte dieses Produkt einen ausreichenden Schutz von 2 Jahren bieten. Der Augenschutz 
sollte in der Tasche transportiert werden, in der er ursprünglich geliefert wurde. Warnung : Betroffene können auf eine Korrektionsbrille übertragen 
werden, wenn sie unter einem Augenschutz getragen wird. Die PSA wurde ursprünglich entwickelt, um die Anforderungen der PSA-Verordnung (EU) 
2016/425 und die grundlegenden Gesundheits- und Sicherheitsanforderungen sowie die Normen EN 166:2001, EN 170:2002 und EN 172:1994 zu erfüllen. 
Wir haben die PSA-Verordnung (EU) 2016/425 berücksichtigt und festgestellt, ihre Anforderungen und grundlegenden Gesundheits- und 
Sicherheitsanforderungen durch eine Risikobewertung für sie und Verwendung zu erfüllen.
Dieses Modell ist zertifiziert von : *

KONSERWACJA EYEPROTECTORA
Osłonę oczu należy przechowywać z dala od bezpośredniego światła słonecznego i ściernych chemikaliów. Obiektyw należy czyścić miękką szmatką i wodą 
z mydłem. Ochronnik oczu można zdezynfekować dowolnym powszechnie stosowanym domowym środkiem dezynfekującym. Znak CE zapewnia, że 
produkt jest zgodny ze wszystkimi specyfikacjami rozporządzenia europejskiego 2016/425 zostały uwzględnione. Deklaracja zgodności jest dostępna na 
stronie internetowej: **
Zapoznaj się z oznaczeniami produktów, aby zapoznać się z zagrożeniami, przed którymi ŚOI mają chronić. Ten obiektyw jest oznaczony numerem 5-3.1 i 
filtruje intensywne światło słoneczne oraz redukuje odblaski słoneczne. Jest powszechnie stosowany do zastosowań zewnętrznych w pełnym słońcu.
OZNAKOWANIE RAMY:
Na ramie znajdują się następujące informacje producenta: "nazwa producenta", "obszar zastosowania", "symbol odporności na uderzenia", "symbol CE".
B – Wskazuje, że osłona oczu zapewnia ochronę przed uderzeniami cząstek o średniej energii
T- Wskazuje, że osłona oczu zapewnia ochronę przed cząstkami o dużej prędkości w ekstremalnych temperaturach (55 +/-2)°C i (-5 +/-2)°C
F - Wskazuje, że osłona oczu zapewnia ochronę przed uderzeniami cząstek o niskiej energii 
S- Wskazuje, że rama jest sklasyfikowana jako o ogólnej zwiększonej wytrzymałości
3- Wskazuje, że osłona oczu zapewnia ochronę przed kropelkami ( ) i rozpryskami płynów (osłony twarzy)
4- Wskazuje, że osłona oczu zapewnia ochronę przed kurzem o wielkości cząstek 5 μm 
9- Wskazuje, że osłona oczu zapewnia ochronę przed rozpryskami stopionych metali i wnikaniem gorących ciał stałych
H- Wskazuje, że osłona oczu jest przeznaczona do małych kształtów głowy
Uwaga: Jeśli po literze uderzenia nie następuje litera "T", osłony oczu należy używać TYLKO W TEMPERATURZE POKOJOWEJ.
OZNACZENIE SOCZEWEK:
Soczewki są oznaczone w następujący sposób: numer skali soczewki, "oznaczenie producenta", "klasa optyczna", "odporność na uderzenia", "symbol 
odporności na uszkodzenia powierzchni i zaparowanie", "symbol CE".
1-Wskazuje jakość optyczną klasy 1 (trwałe zużycie)
2- Wskazuje jakość optyczną klasy 2 (zużycie pośrednie)
B – Wskazuje, że osłona oczu zapewnia ochronę przed uderzeniami cząstek o średniej energii
T- Wskazuje, że osłona oczu zapewnia ochronę przed cząstkami o dużej prędkości w ekstremalnych temperaturach (55 +/-2)°C i (-5 +/-2)°C
F - Wskazuje, że osłona oczu zapewnia ochronę przed uderzeniami cząstek o niskiej energii 
S- Wskazuje, że rama jest sklasyfikowana jako o ogólnej zwiększonej wytrzymałości
K- Wskazuje, że soczewka jest odporna na uszkodzenia powierzchni przez drobne cząstki
N- Wskazuje, że soczewka jest odporna na zaparowanie okularów
9- Wskazuje, że osłona oczu zapewnia ochronę przed rozpryskami stopionych metali i wnikaniem gorących ciał stałych
=> Jeśli wymagana jest ochrona przed cząstkami o dużej prędkości w skrajnych temperaturach, to wybrana osłona oczu powinna być oznaczona literą T 
bezpośrednio po literze uderzenia, tj. FT, BT lub AT. Jeśli po literze uderzenia nie następuje litera "T", osłony oczu należy używać tylko w TEMPERATURZE 
POKOJOWEJ.
1/ OSTRZEŻENIE : jeśli ramka i obiektyw mają różne certyfikowane symbole F, B lub A, należy przypisać niższy poziom.
2/ oprawka oznaczona cyfrą 9 musi być wyposażona w soczewkę z oznaczeniem 9, oprócz oznaczenia F, B lub A
Przezroczyste i bursztynowe soczewki oznaczone numerem odcienia 2-1,2 filtrują 99% szkodliwego promieniowania UV do 380 nm, które może wpływać 
na rozpoznawanie kolorów i nie chroni przed oślepianiem słonecznym. Brązowe, przydymione, niebieskie lustro, srebrne lustrzane soczewki oznaczone 
numerem odcienia 5-2,5, powszechnie stosowane w Europie Środkowej, zapewniają odpowiednią ochronę przed oślepianiem słonecznym. Jasnozłota 
lustrzana soczewka oznaczona odcieniem o numerze 5-1,7, filtr światła, zapewnia odpowiednią ochronę przed oślepianiem słońcem. Zielone soczewki 
oznaczone odcieniem 3-3 zapewniają odpowiednią ochronę przed oślepianiem słonecznym. Soczewka Fire Mirror, soczewka Fire red i soczewka 
polaryzacyjna Smoke oznaczone skalą 5-3.1 filtrują intensywne światło słoneczne i redukują odblaski słoneczne. Jest powszechnie stosowany do 
zastosowań zewnętrznych w warunkach pełnego nasłonecznienia. Soczewka ciemnego dymu oznaczona skalą 5-4,1 filtruje intensywne światło słoneczne i 
redukuje odblaski słoneczne, ale nie wymaga ochrony przed podczerwienią. Soczewka spawalnicza oznaczona 3 lub 5 zapewnia ochronę przed 
promieniowaniem podczerwonym (IR) podczas cięcia i lutospawania do maksymalnego natężenia przepływu gazu 200 litrów/godzinę. Okulary należące do 
klasy optycznej 3 nie są przystosowane do długotrwałego użytkowania.

PROSZĘ ZWRÓCIĆ UWAGĘ NA NASTĘPUJĄCE KWESTIE: Nie do bezpośredniego oglądania Sunda. Nie służy do ochrony przed sztucznymi źródłami światła. 
Osłona oczu jest odporna na uderzenia, ale nie ochroni przed wszystkimi zagrożeniami związanymi z uderzeniami. Ostrzeżenie: materiały użyte w 
ochraniaczu mogą powodować reakcję alergiczną skóry osób wrażliwych na zęby; W przypadku zaobserwowania jakiejkolwiek reakcji należy natychmiast 
zasięgnąć porady lekarza. Zarysowanie lub wżery na soczewce zmniejszą odporność na uderzenia i jakość optyczną osłony oczu. Ostrzeżenie : porysowany 
lub podziurawiony obiektyw należy natychmiast wymienić. Przy normalnym użytkowaniu i prawidłowym przechowywaniu ten produkt powinien być 
wystarczająco chroniony przez 2 lata. Osłona oczu powinna być transportowana w torbie, w której została oryginalnie dostarczona. Ostrzeżenie : uderzony 
może zostać przeniesiony do okularów korekcyjnych, jeśli zostanie umieszczony pod osłonami oczu. Środki ochrony indywidualnej zostały pierwotnie 
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zaprojektowane tak, aby spełniały wymagania rozporządzenia (UE) 2016/425 w sprawie środków ochrony indywidualnej, podstawowych wymagań w 
zakresie zdrowia i bezpieczeństwa oraz norm EN 166:2001, EN 170:2002, EN 172:1994. Wzięliśmy pod uwagę rozporządzenie (UE) 2016/425 w sprawie 
środków ochrony indywidualnej i zdecydowaliśmy, że spełnimy jego wymagania oraz zasadnicze wymagania dotyczące zdrowia i bezpieczeństwa poprzez 
ocenę ryzyka dla nich i zastosowań.
Ten model jest certyfikowany przez : *

ONDERHOUD VAN OOGBESCHERMER
De oogbeschermer moet uit de buurt van direct zonlicht en schurende chemicaliën worden bewaard. De lens moet worden schoongemaakt met een 
zachte doek en een sopje. De oogbeschermer kan worden gedesinfecteerd met elk gewoon huishoudelijk ontsmettingsmiddel. De CE-markering zorgt 
ervoor dat het product voldoet aan alle specificaties van de Europese verordening 2016/425 zijn overwogen. De conformiteitsverklaring is beschikbaar op 
de website: **
Raadpleeg de productmarkeringen voor de risico's waartegen de PBM bedoeld is om te beschermen. Deze lens is gemarkeerd met schaal nummer 5-3.1 
en filtert intens zonlicht en vermindert schittering door de zon. Het wordt vaak gebruikt voor buitentoepassingen in de volle zon.
FRAME MARKERING:
Op het frame staat de volgende informatie van de fabrikant, "naam fabrikant", "toepassingsgebied", "symbool voor slagvastheid", "CE-symbool".
B – Geeft aan dat de oogbeschermer bescherming biedt tegen gemiddelde energie-impact van deeltjes met hoge snelheid
T- Geeft aan dat de oogbeschermer bescherming biedt tegen deeltjes met hoge snelheid bij extreme temperaturen (55 +/-2)°C en (-5 +/-2)°C
F - Geeft aan dat de oogbeschermer bescherming biedt tegen lage energie-impact van deeltjes met hoge snelheid 
S- Geeft aan dat het frame is geclassificeerd als een frame met algemene verhoogde robuustheid
3- Geeft aan dat de oogbeschermer bescherming biedt voor gebruik tegen druppels ( ) en spatten van vloeistoffen (gelaatsschermen)
4- Geeft aan dat de oogbeschermer bescherming biedt voor gebruik tegen stof met een deeltjesgrootte van 5μm 
9- Geeft aan dat de oogbeschermer bescherming biedt tegen spatten van gesmolten metalen en het binnendringen van hete vaste stoffen
H- Geeft aan dat de oogbeschermer is gemaakt voor kleine hoofdvormen
Let op: Als de impactletter niet wordt gevolgd door de letter "T", dan mag de oogbeschermer alleen bij KAMERTEMPERATUUR WORDEN GEBRUIKT.
LENS MARKERING:
De lenzen zijn als volgt gemarkeerd: lensschaalnummer, "identificatie van de fabrikant", "optische klasse", "slagvastheid", "symbool voor weerstand tegen 
oppervlaktebeschadiging en beslaan", "CE-symbool".
1-Geeft optische kwaliteit van klasse 1 aan (permanente slijtage)
2- Geeft optische kwaliteit van klasse 2 aan (tussenliggende slijtage)
B – Geeft aan dat de oogbeschermer bescherming biedt tegen gemiddelde energie-impact van deeltjes met hoge snelheid
T- Geeft aan dat de oogbeschermer bescherming biedt tegen deeltjes met hoge snelheid bij extreme temperaturen (55 +/-2)°C en (-5 +/-2)°C
F - Geeft aan dat de oogbeschermer bescherming biedt tegen lage energie-impact van deeltjes met hoge snelheid 
S- Geeft aan dat het frame is geclassificeerd als een frame met algemene verhoogde robuustheid
K- Geeft aan dat de lens bestand is tegen oppervlaktebeschadiging door fijne deeltjes
N- Geeft aan dat de lens bestand is tegen beslaan van oculairs
9- Geeft aan dat de oogbeschermer bescherming biedt tegen spatten van gesmolten metalen en het binnendringen van hete vaste stoffen
=> Als bescherming tegen deeltjes met hoge snelheid bij extreme temperaturen nodig is, moet de geselecteerde oogbeschermer onmiddellijk na de 
impactletter worden gemarkeerd met de letter T, d.w.z. FT, BT of AT. Als de impactletter niet wordt gevolgd door de letter 'T', dan mag de oogbeschermer 
alleen bij KAMERTEMPERATUUR worden gebruikt.
1/ LET OP: als het montuur en de lens verschillende gecertificeerde symbolen F, B of A hebben, wordt het lagere niveau toegewezen.
2/ een montuur gemarkeerd met 9 moet voorzien zijn van een lens gemarkeerd met 9, naast de F-, B- of A-markering
Heldere en oranje lens gemarkeerd met kleurnummer 2-1.2 filtert 99% van de schadelijke UV-straling tot 380 nm, die de kleurherkenning kan beïnvloeden 
en niet beschermt tegen verblinding door de zon. Bruine, rook, blauwe spiegel, zilveren spiegellens gemarkeerd met kleurnummer 5-2.5, over het 
algemeen gebruikt in Midden-Europa, biedt voldoende bescherming tegen verblinding door de zon. Lichtgouden spiegellens gemarkeerd met 
kleurnummer 5-1.7, een lichtfilter, biedt voldoende bescherming tegen verblinding door de zon. Groene lens gemarkeerd met kleurnummer 3-3 biedt 
voldoende bescherming tegen verblinding door de zon. Fire Mirror-lens, Fire-rode lens en Smoke gepolariseerde lens gemarkeerd met schaalnummer 
5-3.1 filteren intens zonlicht en verminderen schittering door de zon. Het wordt vaak gebruikt voor buitentoepassingen in de volle zon. Donkere rooklens 
gemarkeerd met schaalnummer 5-4.1 filtert intens zonlicht en vermindert schittering door de zon, maar vereist geen bescherming tegen infrarood. Laslens 
gemarkeerd met 3 of 5 biedt bescherming tegen infrastraling (IR) tijdens snij- en soldeerlaswerkzaamheden tot een maximaal gasdebiet van 200 nest/uur. 
Oculairen van optische klasse 3 zijn niet geschikt voor langdurig gebruik.

LET OP HET VOLGENDE: Niet voor directe bezichtiging van de sund. Niet ter bescherming tegen kunstmatige lichtbronnen. De oogbeschermer is slagvast, 
maar beschermt niet tegen alle impactgevaren. Waarschuwing : de materialen die in de oogbeschermer worden gebruikt, kunnen een allergische reactie 
van de huid van vatbare dragers veroorzaken; Als er een reactie wordt waargenomen, moet onmiddellijk een arts worden geraadpleegd. Krassen of putjes 
in de lens verminderen de slagvastheid en optische kwaliteit van de oogbeschermer. Waarschuwing: bekraste of ontpitte lens moet onmiddellijk worden 
vervangen. Bij normaal gebruik en correcte opslag zou dit product voldoende bescherming moeten bieden voor 2 jaar. De oogbeschermer moet worden 
vervoerd in de tas waarin deze oorspronkelijk is meegeleverd. Waarschuwing: de impact kan worden overgedragen op een bril op sterkte als deze onder 
oogbeschermers wordt gedragen. De PBM zijn in eerste instantie ontworpen om te voldoen aan de eisen van de PBM-verordening (EU) 2016/425, en de 
basisgezondheids- en veiligheidseisen en van de normen EN 166:2001, EN 170:2002, EN 172:1994. We hebben rekening gehouden met de 
PBM-verordening (EU) 2016/425 en hebben vastgesteld om te voldoen aan de vereisten en essentiële gezondheids- en veiligheidsvereisten door middel 
van een risicobeoordeling voor hetzelfde en gebruik.
Dit model is gecertificeerd door : *

ÎNTREŢINEREA PROTECŢIEI OCULARE
Protecţia pentru ochi trebuie depozitată departe de lumina directă a soarelui și de substanţele chimice abrazive. Obiectivul trebuie curăţat cu o cârpă 
moale și apă cu săpun. Protecţia pentru ochi poate fi dezinfectată cu orice dezinfectant obișnuit de uz casnic. Marcajul CE asigură că produsul respectă 
toate specificaţiile regulamentului european 2016/425 au fost luate în considerare. Declaraţia de conformitate este disponibilă pe site-ul web: **
Consultaţi marcajele produsului pentru riscurile împotriva cărora EIP este destinat să protejeze. Acest obiectiv este marcat cu numărul de scară 5-3.1 și 
filtrează lumina intensă a soarelui și reduce strălucirea soarelui. Este utilizat în mod obișnuit pentru aplicaţii în aer liber în stare de soare plin.
MARCAREA CADRULUI:
Cadrul prezintă următoarele informaţii ale producătorului, "numele producătorului", "domeniul de utilizare", "simbol pentru rezistenţa la impact", 
"simbol CE".
B – Indică protecţia ochilor împotriva impactului cu energie medie de la particulele de mare viteză
T- Indică protecţia ochilor împotriva particulelor de mare viteză la temperaturi extreme (55 +/-2)°C și (-5 +/-2)°C
F - Indică protecţia ochilor împotriva impactului cu energie redusă de la particulele de mare viteză 
S- Indică faptul că cadrul este clasificat ca având o robusteţe generală crescută
3- Indică protecţia ochilor pentru utilizare împotriva picăturilor ( ) și a stropii de lichide (viziere)
4- Indică protecţia ochilor pentru utilizare împotriva prafului cu o dimensiune a particulelor de 5μm 
9- Indică faptul că protecţia pentru ochi oferă protecţie împotriva stropirii metalelor topite și pătrunderea solidelor fierbinţi
H- Indică faptul că protecţia pentru ochi este făcută pentru forme mici de cap
Notă: Dacă litera de impact nu este urmată de litera "T", atunci protecţia pentru ochi trebuie utilizată numai la NUMAI TEMPERATURA CAMEREI.
MARCAREA OBIECTIVULUI:
Lentilele sunt marcate după cum urmează: numărul scalei obiectivului, "identificarea producătorului", "clasa optică", "rezistenţa la impact", "simbol 
pentru rezistenţa la deteriorarea suprafeţei și aburit", "simbol CE".
1-Indică calitatea optică de clasă 1 (uzură permanentă)
2- Indică calitatea optică de clasă 2 (uzură intermediară)
B – Indică protecţia ochilor împotriva impactului cu energie medie de la particulele de mare viteză
T- Indică protecţia ochilor împotriva particulelor de mare viteză la temperaturi extreme (55 +/-2)°C și (-5 +/-2)°C
F - Indică protecţia ochilor împotriva impactului cu energie redusă de la particulele de mare viteză 
S- Indică faptul că cadrul este clasificat ca având o robusteţe generală crescută
K- Indică faptul că obiectivul este rezistent la deteriorarea suprafeţei de către particule fine
N- Indică faptul că lentila este rezistentă la aburirea ocularelor
9- Indică faptul că protecţia pentru ochi oferă protecţie împotriva stropirii metalelor topite și pătrunderea solidelor fierbinţi
=> Dacă este necesară protecţia împotriva particulelor de mare viteză la temperaturi extreme, atunci protecţia ochilor selectată trebuie marcată cu litera 
T imediat după litera de impact, adică FT, BT sau AT. Dacă litera de impact nu este urmată de litera "T", atunci protecţia pentru ochi trebuie utilizată numai 
la TEMPERATURA CAMEREI.
1/ AVERTISMENT: dacă rama și obiectivul au simboluri certificate diferite F, B sau A, se atribuie nivelul inferior.
2/ un cadru marcat cu 9 trebuie să fie echipat cu un obiectiv marcat cu 9, în plus faţă de marcajul F, B sau A
Lentilele transparente și chihlimbar marcate cu numărul de nuanţă 2-1.2 filtrează 99% din radiaţiile UV dăunătoare la 380 nm, ceea ce poate afecta 
recunoașterea culorilor și nu protejează împotriva strălucirii soarelui. Lentilele oglinzi maro, fum, albastre, argintiu marcate cu nuanţa 5-2.5, utilizate în 
general în Europa Centrală, oferă o protecţie adecvată împotriva strălucirii soarelui. Lentila oglindă aurie deschisă marcată cu nuanţa numărul 5-1.7, un 
filtru de lumină, oferă o protecţie adecvată împotriva strălucirii soarelui. Lentile verzi marcate cu nuanţa numărul 3-3 oferă o protecţie adecvată 
împotriva strălucirii soarelui. Lentilele Fire Mirror, lentila roșie Fire și lentilele polarizate Smoke marcate cu numărul de scară 5-3.1 filtrează lumina intensă 
a soarelui și reduc strălucirea soarelui. Este folosit în mod obișnuit pentru aplicaţii în aer liber în plină stare de soare. Lentilele de fum închis marcate cu 
numărul de scară 5-4.1 filtrează lumina intensă a soarelui și reduc strălucirea soarelui, dar nu necesită protecţie împotriva infraroșului. Lentilele de sudură 
marcate cu 3 sau 5 oferă protecţie împotriva radiaţiilor infraroșii (IR) în timpul operaţiunilor de tăiere și lipire la un debit maxim de gaz de 200 de litri/oră. 
Ocularele care aparţin clasei optice 3 nu sunt montate pentru o utilizare de lungă durată.

VĂ RUGĂM SĂ ACORDAŢI ATENŢIE URMĂTOARELOR: Nu pentru vizualizarea directă a soarelui. Nu pentru protecţie împotriva surselor de lumină 
artificială. Protecţia pentru ochi este rezistentă la impact, dar nu va proteja împotriva tuturor pericolelor de impact. Atenţie: materialele utilizate în 
protecţia ochilor pot provoca o reacţie alergică a pielii purtătorilor suceptibili; Dacă se observă vreo reacţie, trebuie solicitat imediat sfatul medicului. 
Zgârierea sau sâmbirea lentilelor va reduce rezistenţa la impact și calitatea optică a protectorului pentru ochi. Avertisment: lentilele zgâriate sau cu 
sâmburi trebuie înlocuite imediat. În condiţii normale de utilizare și depozitare corectă, acest produs ar trebui să fie suficient de protejat timp de 2 ani. 
Protecţia pentru ochi trebuie transportată în geanta în care a fost furnizată iniţial. Avertisment: impactul poate fi transmis la ochelarii de prescripţie dacă 
se pun sub protecţiile pentru ochi. EIP a fost iniţial conceput pentru a îndeplini cerinţele Regulamentului EIP (UE) 2016/425 și cerinţele de bază privind 
sănătatea și securitatea și standardele EN 166:2001, EN 170:2002, EN 172:1994. Am luat în considerare Regulamentul EIP (UE) 2016/425 și am stabilit să 
îndeplinim cerinţele sale și cerinţele esenţiale de sănătate și siguranţă printr-o evaluare a riscurilor pentru același și utilizare.
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